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PRIRUČNIK ZA RUKOVANJE

Cjelokupni izmjenjivač topline
Ventilator s povratom topline 
-sa DX zavojnicom-

MODELI
(Tip kanala za vješanje na strop)

Sa DX zavojnicom i ovlaživačem

VKM50GBMV1
VKM80GBMV1
VKM100GBMV1

Sa DX zavojnicom

VKM50GBV1
VKM80GBV1
VKM100GBV1



Ventilator s povratom topline
Ventilator s povratom topline
• Zahvaljujemo što ste kupili Daikin potpuni izmjenjivač topline.

Prije korištenja Ventilatora s povratom topline pročitajte pažljivo 
ovaj priručnik za uporabu. Reći će vam kako da pravilno koristite 
uređaj i pomoći vam ako se pojavi neki problem. Ovo je priručnik 
samo za unutarnju jedinicu. Koristite ga samo uz priručnik za rad 
za vanjsku jedinicu. Nakon što pročitate ovaj priručnik, spremite 
ga za daljnju upotrebu.

• Ovaj uređaj je opcijski tip za klima-uređaj VRV sustava.
Normalno ga treba koristiti u kombinaciji s nutarnjim klima-
uređajem VRV sustava. 
Također je moguće koristiti ovu jedinicu i kao samostalni sustav.

• Ova jedinica ne može upravljati sobnom temperaturom. Ako je to 
potrebno, nemojte postaviti jedinicu Ventilatora s povratom topline 
samu nego postavite još jednu unutarnju jedinicu.

• Za upravljanje uređajem koristite daljinski upravljač za klima 
uređaj VRV-sustava.



MODELI VKM50GBMV1 VKM80GBMV1 VKM100GBMV1
VKM50GBV1 VKM80GBV1 VKM100GBV1

1

1 Kutnik za vješanje 14 Izljev kondenzata

2 Prirubnica za spajanje kanala 15 Ovlaživač (tip prirodnog isparavanja)
<Samo serija VKM-GBMV1>3 Ventilator izlaza zraka

4 Filtar za zrak (dugovječni filtar) 16 Sito (uključeno)
<Samo serija VKM-GBMV1>5 Prugušnik

6 Upravljačka kutija 17 Spremnik vode za napajanje
<Samo serija VKM-GBMV1>7 Poklopac za održavanje

8 Elementi izmjenjivača topline
On izmjenjuje toplinu (temperaturu i vlagu) iz unutrašnjosti 
prostorije sa zrakom uzetim izvana, mijenja vanjski zrak 
tako da bude istih uvjeta kao nutarnji i zatim ga uvodi u 
prostoriju.

18 Elektromagnetski ventil
<Samo serija VKM-GBMV1>

19 Daljinski upravljač (pribor u opciji)

20 Prigušni motor

21 EA Ispust zraka van

9 Ploča s nazivom 22 OA Ulaz svježeg zraka izvana (vanjski zrak)

10 Ventilator za opskrbu zrakom 23 RA Povratni zrak iz prostorije

11 Zavojnica izravnog širenja 24 SA Zrak kojim se opskrbljuje prostorija

12 Cijev za plin

13 Cijev za tekućinu
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Daljinski upravljač za VKM BRC1D527

2 3

Daljinski upravljač za VKM BRC1D527 Daljinski upravljač za VKM BRC1D527

4 5

A Sustav kombiniranog rada sa sustavima VRV

1 Unutarnja jedinica

2 Ventilator s povratom topline -sa DX zavojnicom-

3 Daljinski upravljač za unutarnju jedinicu

4 Vanjska jedinica

B Nezavisni sustav

Daljinski upravljač za VKM BRC1D527
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Sa DX zavojnicom i ovlaživačem Sa DX zavojnicom
VKM50GBMV1 VKM50GBV1
VKM80GBMV1 VKM80GBV1
VKM100GBMV1 VKM100GBV1

Cjelokupni izmjenjivač topline
Ventilator s povratom topline -sa DX zavojnicom-

Priručnik za
rukovanje
SADRŽAJ
ILUSTRACIJE (slika)..................................................[1][2]
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Originalne upute napisane su na engleskom. Svi ostali jezici 
su prijevodi originalnih uputa.

Važne informacije o rashladnom sredstvu 
koje se koristi
Ovaj proizvod sadrži fluorirane stakleničke plinove koji 
su obuhvaćeni Protokolom iz Kyotoa.
Vrsta rashladnog sredstva: R410A

GWP
(1)

 vrijednost: 1975
(1)

 GWP = potencijal globalnog zagrijavanja

Ovisno o Europskim ili lokalnim propisima mogu se zahtijevati 
periodični pregledi zbog curenja rashladnog sredstva. 
Obratite se lokalnom nadležnom dobavljaču za pojedinosti.

1 MJERE OPREZA
Molimo da pažljivo pročitate ovaj priručnik za rad prije uporabe, 
kako biste potpuno iskoristili sve funkcije Ventilatora s povratom 
topline i izbjegli kvarove zbog pogrešnog rukovanja. Ovaj uređaj 
spada u klasu "uređaji koji nisu dostupni široj javnosti".
• U ovom su priručniku mjere predostrožnosti razvrstane 

u UPOZORENJA i pozive na OPREZ. Svakako poštujte 
dolje navedene mjere predostrožnosti: Sve su one 
važne za postizanje sigurnosti.

UPOZORENJE .. Označava potencijalno opasnu situaciju 
koja, ako se ne izbjegne, može rezultirati 
smrću ili teškom ozljedom.

OPREZ ............. Označava potencijalno opasnu situaciju 
koja, ako se ne izbjegne, može rezultirati 
lakšom ili umjerenom ozljedom. Također 
se može koristiti kao opomena od 
nepromišljenih postupaka.

• Nakon čitanja spremite ovaj priručnik na prikladno 
mjesto kako bi ga mogli koristiti kad god zatreba. 
Također, ako se oprema prenosi na novog korisnika, 
svakako novom korisniku predajte i ovaj Priručnik.

UPOZORENJE (Tijekom rada)

• Imajte na umu da duže, izravno izlaganje hladnom ili 
toplom raku iz Ventilatora s povratom topline, ili 
prehladnom odnosno pretoplom zraku može biti štetno 
za Vaše zdravlje.

• Ne stavljajte prste, šipke ili druge predmete u ulazne ili 
izlazne ispuhe.
Pri dodiru s lopaticama Ventilatora s povratom topline, koje 
se brzo vrte može doći do ozljeda.

• Nemojte koristiti Ventilator s povratom topline u ozračju 
zagađenom uljnim parama, kao što je ulje u kuhinjama 
ili parama strojnog ulja.
Uljne pare mogu uzrokovati oštećenja Ventilatora 
s povratom topline, električni udar ili požar.

• Nemojte koristiti Ventilator s povratom topline na 
mjestima s mnogo uljnog dima, kao što su kuhinjske 
prostorije, ili na mjestima sa zapaljivim i korozivnim 
plinovima ili gdje ima metalne prašine.
Uporaba Ventilatora s povratom topline na takvim mjestima 
može dovesti do požara ili uzrokovati kvarove Ventilatora 
s povratom topline.

• U blizini Ventilatora s povratom topline nemojte koristiti 
zapaljive tvari (npr. lak za kosu ili insekticid). Nemojte 
čistiti Ventilator s povratom topline organskim 
otapalima kao što je razrjeđivač za boje.
Uporaba organskih otapala može uzrokovati oštećenja 
Ventilatora s povratom topline, električni udar ili požar.

• Da se izbjegnu strujni udari nemojte raditi s mokrim 
rukama.

• Otvorite prozore i provjetrite prostoriju ako istječe 
zapaljivi plin.
Nedostatno provjetravanje kada se uređaj uključi ili isključi 
može uzrokovati eksploziju od iskri na električnim 
spojevima. 

• Ne perite Ventilator s povratom topline vodom jer to 
može uzrokovati električni udar ili požar.
(Ne uključujući filtar za zrak, itd.)

• Obavezno zaustavite rad uređaja i isključite napajanje 
pri čišćenju i pregledima.
Budući da se ventilator vrti velikom brzinom, uzrokovati će 
povredu.

• Nikada ne pregledavajte niti popravljajte uređaj sami.
Pozovite stručnog servisera da obavi taj posao. (stručnu 
osobu za servisiranje)

• Čuvajte se požara u slučaju istjecanja rashladnog 
sredstva.
Ako Ventilator s povratom topline ne radi pravilno, npr. ne 
stvara hladan ili topao zrak, uzrok može biti u toma da 
negdje propušta rashladno sredstvo. Za pomoć se obratite 
svom dobavljaču. Rashladno sredstvo korišteno za 
Ventilator s povratom topline je neškodljivo i normalno ne 
istječe. Međutim, u slučaju da rashladno sredstvo curi i dođe 
u dodir s otvorenim plamenom, grijačem ili štednjakom 
može dovesti do stvaranja štetnih plinova. Isključite 
Ventilator s povratom topline i obratite se svom lokalnom 
trgovcu. Uključite Ventilator s povratom topline tek nakon 
što stručni serviser potvrdi da je mjesto curenja popravljeno.

• Posavjetujte se s dobavljačem ako je Ventilator 
s povratom topline bio potopljen uslijed elementarne 
nepogode, kao što je poplava ili olujno nevrijeme.
U tom slučaju Ventilator s povratom topline nemojte puštati 
u rad jer može doći do neispravnosti, električnog udara ili 
požara.

• Pokrećite i zaustavljajte Ventilator s povratom topline 
pomoću daljinskog upravljača. Nemojte nikada u tu 
svrhu koristiti automatski osigurač. 
U protivnom, može doći do požara ili curenja vode. Nadalje, 
ako postoji automatsko uključivanje kao zaštita od nestanka 
struje i napon se ponovo uspostavi, ventilator će se početi 
naglo okretati i može uzrokovati ozljede.

• U vezi čišćenja unutrašnjosti Ventilatora s povratom 
topline posavjetujte se sa svojim lokalnim dobavljačem.
Nepropisno čišćenje može uzrokovati pucanje plastičnih 
dijelova, curenje vode i druga oštećenja kao i električni udar.
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OPREZ (Tijekom rada)

• Ne koristite Ventilator s povratom topline za druge 
svrhe osim onih kojima je namijenjen.
Ne upotrebljavajte Ventilator s povratom topline za hlađenje 
preciznih instrumenata, hrane, biljaka, životinja ili za umjet-
ničke radove jer to može štetno djelovati na učinkovitost, 
kakvoću i trajnost dotičnih predmeta.

• Uređaje s otvorenim plamenom nemojte postavljati 
tako da budu izloženi strujanju zraka iz Ventilatora 
s povratom topline jer to može pogoršati sagorijevanje 
plamenika.

• Nikada ne stavljajte druge grijalice izravno ispod 
Ventilatora s povratom topline jer nastala toplina može 
uzrokovati izobličenje.

• Obavezno pazite da djeca, biljke ili životinje ne budu 
izloženi izravnom strujanju zraka iz Ventilatora 
s povratom topline jer to može imati štetne posljedice.

• Nemojte stavljati zapaljive sprejeve ili raditi sa 
sprejevima u blizini Ventilatora s povratom topline ili 
ulaznih i izlaznih rešetki jer to može izazvati požar.

• Isključite glavno napajanje kada Ventilator s povratom 
topline ne koristite u dužim razdobljima.
U protivnom, Ventilator s povratom topline može postati vruć 
ili se zapaliti uslijed nakupljanja prašine.

• Nemojte blokirati otvore za ulaz i izlaz zraka.
Ako ventilator ne puše zrak po čitavoj prostoriji, to može 
uzrokovati manjak kisika i dovesti do lošeg zdravstvenog 
stanja ili dugoročnih zdravstvenih teškoća.

• Nemojte puštati u rad Ventilator s povratom topline bez 
filtra za zrak.
To može uzrokovati neispravnost jer se element izmjenji-
vača topline može začepiti od prljavštine ili prašine.

• Kod čišćenja upotrijebite zaštitne rukavice.
Čišćenje bez rukavica može uzrokovati ozljede.

• Nikada nemojte rastavljati daljinski upravljač.
Diranje nutarnjih dijelova može dovesti do udara struje ili 
požara. 
Obratite se svom lokalnom dobavljaču u vezi pregleda i 
podešavanja.

• Ne postavljajte objekte u neposrednu blizinu vanjske 
jedinice i ne dopustite nakupljanje lišća ili drugih 
nečistoća oko jedinice.
Lišće je leglo malih životinja koje onda mogu ući u jedinicu. 
Kada jednom uđu, takve životinje mogu izazvati kvarove, 
dim ili požar ako dođu u dodir s električnim dijelovima.

• Pazite kuda stajete tijekom čišćenja ili pregleda filtra za 
zrak.
Zahtijeva se rad na visini, pri čemu se mora biti krajnje 
oprezan. Ako je skela nestabilna, možete pasti ili se srušiti 
i tako uzrokovati tjelesne ozljede.

• Ne ostavljajte posude s vodom (vaze s cvijećem, itd.) na 
Ventilator s povratom topline, jer to može dovesti do 
električnog udara ili požara.

• Uređaj nije namijenjen da ga bez nadzora upotrebljavaju 
djeca ili osobe nesposobne za rukovanje klima-
uređajima.
To može prouzročiti ozljede ili strujne udare.

• Djeca trebaju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala 
s unutarnjom jedinicom ili daljinskim upravljačem.
Dijete može slučajnim rukovanjem prouzročiti ozljedu ili 
električni udar.

UPOZORENJE (Za postavljanje)

• Obratite se svom lokalnom dobavljaču u vezi radova 
na postavljanju.
Radovi koje obavite sami mogu dovesti do curenja vode, 
udara struje ili požara.

• Postavljanje treba izvesti pridržavajući se priručnika 
za postavljanje.
Neispravno postavljanje može dovesti do curenja vode, 
udara struje ili požara. Ako jedinica padne može doći do 
ozljeda.

• Jedinicu nemojte postavljati na mjestima gdje se 
temperatura oko uređaja ili usisne i ispušne rešetke 
može spustiti ispod točke zaleđivanja.
<samo serija VKM-GBMV1>
Voda u cijevima, ulošku ovlaživača, elektroventilima 
i drugim dijelovima se može zalediti i uzrokovati kvarove 
i curenja.

• Nemojte dopustiti da zrak iz ispuha ulazi u usisni otvor 
vanjskog zraka.
To može uzrokovati zagađenje zraka u prostoriji i biti štetno 
za zdravlje.

• Otvor usisa vanjskog zraka postavite tako da u njega ne 
ulazi zrak iz ispuha koji sadrži zrak od izgaranja, itd.
Nepravilno postavljanje može uzrokovati gubitak kisika 
u prostoriji, i dovesti do teških nesreća.

• Sve ožičenje mora izvesti ovlašteni električar.
Svakako se obratite svom lokalnom dobavljaču. Nikada to 
nemojte izvoditi sami. 

• Sa sigurnošću utvrdite da je za ovaj uređaj izveden 
zaseban strujni krug i da sve električarske radove 
obavezno izvede kvalificirano osoblje, u skladu 
s lokalnim zakonima i propisima.
Neodgovarajući kapacitet napajanja ili neispravna izvedba 
mogu prouzročiti udar struje ili požar.

• Obavezno uzemljite Ventilator s povratom topline.
Ventilator s povratom topline nemojte uzemljavati na cijevi 
vodovoda i plina, gromobransku instalaciju ili uzemljenje 
telefona. Loše uzemljenje može dovesti do udara struje ili 
požara. Visok napon iz munje ili drugih izvora može 
prouzročiti oštećenje Ventilatora s povratom topline.

• Svakako postavite strujnu zaštitnu sklopku - FID.
Nepostavljanje strujne zaštitne sklopke može prouzročiti 
strujne udare ili požar.

• Postavite uređaj na podlogu dovoljno čvrstu da može 
podnijeti težinu uređaja.
Nedovoljno čvrsta podloga može imati za posljedicu 
padanje uređaja i izazvati povredu.

• Spojite daljinski upravljač na odgovarajući model.
To može dovesti do električnog udara ili požara.

• Nemojte spajati dodatno električno ožičenje.
To može izazvati požar.

• Obratite se svom lokalnom dobavljaču za uputu o tome 
što treba činiti u slučaju curenja rashladnog sredstva.
Ako se jedinica Ventilatora s povratom topline postavlja 
u maloj prostoriji, potrebno je poduzeti odgovarajuće mjere 
da bilo koja količina rashladnog sredstva koje bi eventualno 
procurilo, ne prijeđe granicu koncentracije. U suprotnom, 
to može dovesti do nesreće zbog potrošenog kisika.

• Nemojte postavljati Ventilator s povratom topline na 
mjestu gdje postoji opasnost od curenja zapaljivih 
plinova.
Ako dođe do ispuštanja plina, nakupljanje plina u blizini 
Ventilatora s povratom topline može dovesti do požara.
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OPREZ (Za postavljanje)

• Ventilator s povratom topline ili rešetku za usis/ispust 
zraka nemojte upotrebljavati na slijedećim mjestima:
1. Gdje bi bili izloženi visokoj temperaturi ili izravnom

plamenu.
Izbjegavajte mjesta gdje temperatura pored Ventilatora 
s povratom topline ili rešetke za usis/ispust zraka prelazi 
40°C. Ako se uređaj upotrebljava na visokim temperatu-
rama posljedica može biti izobličen filtar zraka i element 
izmjenjivača topline ili pregoreni motor.

2. Mjesta kao što su kuhinje ili druga mjesta gdje su 
prisutne uljne pare.
To može izazvati požar.

3. U strojarskom ili kemijskom postrojenju, na mjestu 
gdje se stvara plin koji sadrži omamljujuće plinove ili 
korozivne komponente materijala kao što su kiseline, 
lužine organska otapala i boje.
Gdje je moguće propuštanje zapaljivih plinova.
To može dovesti do trovanja plinom ili požara.

4. Gdje je izložen vlazi, mjesta kao što je kupaonica.
Gdje može prouzročiti propuštanje struje ili udar struje 
i druge kvarove.

5. Na mjestima hladnijim od ledišta.
<samo serija VKM-GBMV1>
Korištenje uređaja na temperaturama ispod 0°C može 
uzrokovati zaleđivanje plitice za kondenzat, dovodnih i 
odvodnih cijevi, uloška ovlaživača, elektroventila i drugih 
dijelova, što može dovesti do nezgoda.

6. U blizini strojeva koji stvaraju elektromagnetske 
valove.
Elektromagnetski valovi mogu poremetiti sustav 
upravljanja, i prouzročiti greške u radu uređaja.

7. Gdje je izložen velikoj količini čađe.
Čađa se hvata na filtar za zrak i na element izmjenjivača 
topline, i onesposobljava ih za upotrebu.

• Jesu li poduzete mjere zaštite od snijega? 
Za pojedinosti se obratite svom lokalnom dobavljaču.

• Sa sigurnošću utvrdite da su temperatura i vlažnost na 
mjestu postavljanja u rasponu uvjeta korištenja i da ne 
prelaze granicu.
Nemojte postavljati u hladnim spremištima ili drugim 
mjestima s niskim temperaturama ili u blizini grijanih 
bazena. To može dovesti do električnog udara i požara.

• Dva vanjska kanala postavite s nagibom prema dolje za 
sprječavanje ulaza kiše u uređaj.
Ako se to ne izvede u potpunosti, voda može ući u zgradu, 
oštetiti pokućstvo i uzrokovati električne udare i požar.

• Izolirajte dva vanjska kanala da se spriječi orošavanja 
(a po potrebi i unutarnji kanal).
Ako se to ne izvede u potpunosti, voda može ući u zgradu, 
oštetiti pokućstvo, itd.

• U drvenim zgradama, upotrijebite elektro izolaciju 
između kanala i zida kada koristite metalne kanale, za 
postavljanje metalnih nosača mreže ili metalne obloge.
To može dovesti do električnog udara i požara.

• Pravilno postavite odvodne cijevi da se zajamči 
potpuna odvodnja.
Ako cjevovod odvodnje nije pravilno izveden, odvod neće 
istjecati. Tada se u odvodnoj cijevi može nakupljati talog i 
nečistoća i mogu uzrokovati curenje vode. Ako se to javi, 
zaustavite Ventilator s povratom topline i pozovite lokalnog 
servisera da vam pomogne.

• Ne ostavljajte daljinski upravljač nigdje gdje postoji 
opasnost da se smoči.
Ukoliko voda prodre u daljinski upravljač postoji opasnost 
od kratkog spoja i oštećenja elektroničkih komponenti. 
To može dovesti do udara struje ili požara.

UPOZORENJE
(Za premještanje i ponovno 
instaliranje/popravljanje)

• Nemojte vršiti nikakve preinake na Ventilatoru 
s povratom topline.
To može dovesti do električnog udara ili požara.

• U vezi premještanja i ponovnog postavljanja Ventilatora 
s povratom topline posavjetujte se sa svojim lokalnim 
dobavljačem.
Nepravilno postavljanje može dovesti do procurivanja vode, 
udara struje ili požara.

• Nemojte sami rastavljati ili popravljati uređaj.
To može dovesti do električnog udara ili požara. 
Za takve radove obratite se svom lokalnom dobavljaču.

• Kod skidanja Ventilatora s povratom topline, pazite da 
ga ne naginjete.
Voda u uređaju može kapati ili iscuriti i dospjeti na 
pokućstvo, itd.

• Ne pokušavajte sami premjestiti ili ponovo postaviti 
daljinski upravljač.
Nepravilno postavljanje može dovesti do električnog udara 
ili požara.
Obratite se svom dobavljaču.

• Kada je Ventilator s povratom topline neispravan 
(miris paljevine itd.), isključite napajanje uređaja i 
obratite se trgovcu kod kojeg ste kupili klima uređaj.
Nastavak rada u takvim uvjetima može za rezultat imati 
kvar, udare struje ili požar.

<POPIS PROVJERA OSIM SIGURNOSNIH UPOZORENJA>
Dolje opisane stavke trebate provjeriti i obratiti se svom 
lokalnom dobavljaču ako ste u dvojbi ili ne možete sami 
provjeriti.

■ POPIS PROVJERA OKO IZBORA MJESTA 
POSTAVLJANJA

• Je li vanjska jedinica postavljena na dobro 
provjetravanom mjestu bez zapreka u blizini?

• Uređaj nemojte koristiti na dolje opisanim mjestima.
a.Mjesta gdje u zraku ima mineralnih ulja, kao što je rezno 

ulje.
b.Mjesta gdje u zraku ima soli, kao što su obalna područja.
c. Mjesta gdje su prisutni sumporni plinovi, kao što je u blizini 

vrućih izvora.
d.Mjesta gdje su česte promjene napona, kao što je to u 

tvornicama.
e.U automobilima ili plovilima na moru.
f. Mjesta gdje u zraku ima pare ili raspršenog ulja, kao što su 

kuhinje.
g.Mjesta s mehaničkom opremom koja proizvodi 

elektromagnetske valove.
h.Mjesta obavijena strujanjem kiselih ili lužnatih para.

• Jesu li poduzete mjere za zaštitu od snijega?
Obratite se svom lokalnom dobavljaču za pojedinosti.

■ POPIS PROVJERA OKO ELEKTRIČNE 
INSTALACIJE

• Sve ožičenje mora izvesti ovlašteni električar.
Nemojte sami izvoditi električarske radove. Obratite se svom 
lokalnom dobavljaču.

• Radovi na električnoj instalaciji se moraju izvesti 
u skladu s lokalnim propisima.

• Je li izveden strujni krug samo za klima-uređaj?
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■ POPIS PROVJERA U VEZI ŠUMA PRI RADU 
UREĐAJA

• Je li uređaj postavljen na slijedećim mjestima?
a.Mjesto dovoljno čvrsto da podnese težinu uređaja, 

koje ne pojačava šum ili vibracije.
b.Mjesto gdje topli zrak i šum iz izlaznog otvora vanjske 

jedinice neće smetati susjedima.
• Postoje li u blizini izlaznog otvora vanjske jedinice kakve 

zapreke?
One mogu umanjiti učinkovitost i povećati buku pri radu.

• Ako tijekom rada uređaja čujete neuobičajene šumove 
obratite se svom lokalnom dobavljaču.

■ POPIS PROVJERA U VEZI RADOVA NA ODVODU 
KONDENZATA I DOVODU VODE

• Provjerite da odvod dobro radi.
Tijekom postupka hlađenja, ne odvođenje kondenzata iz 
vanjske odvodne cijevi može prašinom i prljavštinom začepiti 
cijev i uzrokovati curenje vode iz unutarnje jedinice.
Zaustavite rad uređaja i obratite vašem lokalnom dobavljaču.

2 ŠTO UČINITI PRIJE PUŠTANJA U RAD
Ovaj priručnik za rad je za slijedeće sustave sa standardnim 
upravljanjem. Prije puštanja u rad, od svog lokalnog dobavljača 
zatražite priručnik za upotrebu koji odgovara tipu i marki Vašeg 
sustava.
Ako Vaša instalacija ima prilagođeni sustav upravljanja, 
obratite se svom dobavljaču za upute koji način rada odgovara 
Vašem sustavu. 

2.1 NAZIVI DIJELOVA (odnose se na sliku 1)
(1) Kutnik za vješanje
(2) Prirubnica za spajanje kanala
(3) Ventilator izlaza zraka
(4) Filtar za zrak (dugovječni filtar)
(5) Prugušnik
(6) Upravljačka kutija
(7) Poklopac za održavanje
(8) Elementi izmjenjivača topline
(9) Ploča s nazivom

(10) Ventilator za opskrbu zrakom
(11) Zavojnica izravnog širenja
(12) Cijev za plin
(13) Cijev za tekućinu
(14) Izljev kondenzata
(15) Ovlaživač (Tip prirodnog isparavanja) 

<samo serija VKM-GBMV1>
(16) Sito (uključeno) <samo serija VKM-GBMV1>
(17) Spremnik vode za napajanje <samo serija VKM-GBMV1>
(18) Elektroventil <samo serija VKM-GBMV1>
(19) Daljinski upravljač (pribor u opciji)
(20) Prigušni motor
(21) EA Ispust zraka van
(22) OA Ulaz svježeg zraka izvana (vanjski zrak)
(23) RA Povratni zrak iz prostorije
(24) SA Zrak kojim se opskrbljuje prostorija

2.2 DALJINSKI UPRAVLJAČ I SKLOPKA ZA 
PREBACIVANJE: NAZIV I FUNKCIJA SVAKOG 
PREKIDAČA I PRIKAZ NA ZASLONU (Vidi 
sliku 3)

• Samo stavke označene zvjezdicom (*) su objašnjenja u vezi 
funkcija i prikaza na zaslonu uređaja. Neoznačene stavke 
su funkcije kombiniranih klima-uređaja. Kada koristite tipke 
za funkcije koje nisu dostupne (tipke koje nisu opisane u 
tekstu) na zaslonu će se pojaviti poruka "NOT AVAILABLE" 
("Nije dostupno"). Obratite se lokalnom dobavljaču za više 
pojedinosti o tim funkcijama (tipkama).

*1 ON/OFF tipka (uključeno/isključeno)
Pritisnite tu tipku i sustav će početi raditi. Pritisnite tu tipku 
ponovo i sustav će prestati raditi.

*2 Indikator rada (crveno)
Svjetlo pogona svijetli kada sustav radi ili trepće kada se 
pojavi kvar.

*3 Zaslonski prikaz " " (upravljano 
prebacivanje)
Može se prikazati u kombinaciji s klima-uređajem VRV-
sustava.
Izmjenjivanje grijanje/hlađenje pomoću daljinskog 
upravljača nije moguće kada je na zaslonu ta ikona.

4 Zaslonski prikaz " " (pod centraliziranim 
upravljanjem)
Kada se to prikaže na zaslonu sustav radi s centraliziranim 
upravljanjem. (To nije uobičajeni postupak.)

5 OZNAKA "LEAVE HOME" " " (odlazak od kuće)
Sličica 'leave home' pokazuje stanje funkcije za rad kada 
odete od kuće.

*6 Zaslonski prikaz " " (odleđivanje/vruće 
pokretanje)
Može se prikazati kada se povećava zamrzavanje 
zavojnice vanjske jedinice u modu grijanja.

7 Zaslonski prikaz " " (pročistač zraka)
Ovaj prikaz pokazuje da radi jedinica čišćenja zraka.

8 Zaslonski prikaz " " " " " " " " " " 
(način rada: "VENTILATOR, ISUŠIVANJE, 
AUTOMATSKI RAD, HLAĐENJE, GRIJANJE")
Ove ikone prikazuju način rada kombiniranog klima-
uređaja.
• Nema funkcije grijanja ("heating") za sustav VRVIII 

(Samo tip hlađenja).
• " " (automatski rad) je dostupan samo za sustave 

koji istodobno rade u načinu hlađenja i grijanja.

9 Termostat daljinskog upravljača
Utvrđuje temperaturu u okolini daljinskog upravljača. 
To nije ista ona temperatura povratnog zraka iz prostorije 
(RA) od jedinice izmjenjivača topline.

*10 Zaslonski prikaz " " " " " "
Prikazuje načine rada provjetravanja. 

11 MAKSIMALNA PODEŠENA TEMPERATURA " "
Maksimalna podešena temperatura označava maksi-
malnu temperaturu podešenu za rad s ograničavanjem.

*12 IKONA VREMENSKOG PROGRAMATORA " "
Ta ikona označava da je omogućen programator 
vremenskog rasporeda.

PRIKAZANA 'Leave home' funkcija uključena.

TREPĆE 'Leave home' funkcija je aktivna.

UGAŠENA 'Leave home' funkcija je isključena.
4 3P130767-4K   Hrvatski



13 Zaslonski prikaz " " (pregled/probni rad)
Kada se pritisne tipka pregled/probni rad, zaslon prikazuje 
način u kojem sustav stvarno radi.

• Nemojte koristiti kod uobičajenog rada (samo za 
servisere/instalatere).

*14 IKONA ISKLJUČENO " "
Ova ikona označava da je pri programiranju programatora 
vremena odabrano isključivanje (OFF).

15 MINIMALNA PODEŠENA TEMPERATURA " "
Minimalna podešena temperatura označava minimalnu 
temperaturu podešenu za rad s ograničavanjem.

*16 IKONE AKCIJA " "
Te ikone označavaju postupke za svaki dan 
u programatoru vremena.

17 Zaslonski prikaz " " (zadana temperatura)
Ova oznaka prikazuje zadanu temperaturu kombiniranog 
klima-uređaja.
Ona se ne prikazuje kada se jedinica koristi kao nezavisan 
sustav.

*18 Tipka izbora načina provjetravanja
Pritišće se za prebacivanje načina provjetravanja.

*19 Tipka upravljanja brzinom ventilatora
Pritišće se za upravljanje brzinom ventilatora.
(Pogledajte stavku 30)

*20 Tipka za pregled/probni rad
Ne koristi se, samo za potrebe servisiranja.

*21 TIPKA ZA PROGRAMIRANJE " "
To je višenamjenska tipka.
Ovisno o prethodnom rukovanju korisnika, tipka za 
programiranje može imati različite funkcije.

*22 TIPKA VREMENSKOG PROGRAMATORA " "
Ta tipka omogućava ili onemogućava programator 
vremena.

*23 Tipka za programiranje vremena
Upotrijebite tu tipku za programiranje vremena pokretanja 
i/ili zaustavljanja.

24 Zaslonski prikaz " " (krilce protoka zraka)
Ovo prikazuje smjer i način rada krilca za protok zraka kod 
kombiniranog klima-uređaja.

25 Tipka za namještanje temperature
Upotrijebite ovu tipku za namještanje željene temperature 
klima-uređaja kombiniranog s ovom jedinicom.
Ta se tipka ne može koristiti za ovu jedinicu.
Ova jedinica ne može mijenjati postavku temperature.

26 TIPKA ZADANA VRIJEDNOST/OGRANIČENJE 
" "
Ta tipka služi za prebacivanje između zadane vrijednosti, 
ograničenja rada ili isključivanja  (samo u modu 
programiranja).

27 TIPKA PROMJENA RADA/  " "
To je višenamjenska tipka. Ovisno o prethodnom 
rukovanju korisnika, ona može imati različite funkcije.

*28 POKAZIVAČ DANA U TJEDNU " "
Pokazivač dana u tjednu pokazuje trenutni dan u tjednu (ili 
podešeni dan pri očitavanju ili programiranju programatora 
vremena).

*29 ZASLON SATA " "
Prikaz sata pokazuje trenutno vrijeme (ili podešeno 
vrijeme postupka pri očitavanju ili programiranju 
programatora vremena).

*30 Zaslonski prikaz " " (brzina 
ventilatora)
Zaslon pokazuje koju ste brzinu ventilatora izabrali.
* Prikazuje se samo kada se pritisne tipka izbora brzine 

ventilatora. Inače normalno prikazuje zadanu jačinu 
kombiniranog klima-uređaja.

*31 VRIJEME ZA ČIŠĆENJE ULOŠKA " "
Ova ikona označava da se element mora očistiti.

*32 Zaslonski prikaz " " (vrijeme za čišćenje filtra 
za zrak)
Pogledajte "4.1 KADA OBAVITI ODRŽAVANJE FILTRA 
ZA ZRAK".

33 Zaslonski prikaz " " (provjetravanje)
Ovaj prikaz pokazuje da radi potpuna izmjena topline.

*34 Zaslonski prikaz "NOT AVAILABLE" (nije dostupno)
• "NOT AVAILABLE" (nije dostupno) se može prikazati na 

nekoliko sekunda ako funkcija za pritisnutu tipku nije 
dostupna za jedinicu ili za klima-uređaj.

• Poruka "NOT AVAILABLE" (nije dostupno) se pojavljuje 
samo kad nijedna od unutrašnjih jedinica nije 
opremljena tom funkcijom pri istodobnom radu više 
jedinica. Ona se ne prikazuje ako je funkcija dostupna 
makar na samo jednoj od jedinica.

35 Tipka upravljanja brzinom ventilatora klima-uređaja
Pritisnite ovu tipku za odabir brzine ventilatora klima-
uređaja kombiniranog s ovom jedinicom.

36 Tipka za podešavanje smjera strujanja zraka
Pritisnite ovu tipku za odabir smjera strujanja zraka 
iz klima-uređaja kombiniranog s ovom jedinicom.

*37 Tipka poništavanja znaka za čišćenje filtra
Pogledajte "4.1 KADA OBAVITI ODRŽAVANJE FILTRA 
ZA ZRAK".

NAPOMENA

• Za razliku od stvarnih situacija tokom rada zaslon na slici 3 
prikazuje sve moguće situacije.

• Ako se upali svjetlo znaka za filtar, očistite filtar za zrak kako 
je objašnjeno u poglavlju "4 ODRŽAVANJE". Nakon 
čišćenja i ponovnog postavljanja filtra za zrak: pritisnite tipku 
za ponovo postavljanje znaka za filtar na daljinskom 
upravljaču. Svjetlo znaka za filtar na zaslonu će se ugasiti.

• Samo stavke označene zvjezdicom (*) su objašnjenja u vezi 
funkcija i prikaza na zaslonu uređaja. 
Neoznačene stavke su funkcije kombiniranih klima-uređaja. 

1 Odabir načina rada instalacije (VENTILATOR, 
ISUŠIVANJE, AUTOMATSKI RAD, HLAĐENJE, 
GRIJANJE).

2 U radu s ograničenjima, prebacivanje između 
najniže i najviše temperature.

C
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2.3 OBJAŠNJENJA ZA SUSTAVE
Ova jedinica se može učiniti dijelom dva različita sustava: 
kao dio sustava kombiniranog rada korištena zajedno 
s klima-uređajima VRV SYSTEM Air Conditioners, i kao 
samostalan sustav koristeći samo Ventilator s povratom 
topline. Za ovu jedinicu potreban je daljinski upravljač 
kada se koristi kao samostalan sustav.
Prije puštanja u rad pitajte svog lokalnog dobavljača za 
koju vrtu vašeg sustava je podešen.
O radu daljinskog upravljača za unutarnju jedinicu i 
centraliziranog kontrolera, pogledajte priručnik za rad 
priložen uz svaki uređaj.
U priručnicima za uporabu pogledajte pojedinosti o tome 
kako rukovati pojedinim daljinskim upravljačem.

■ RAD SVAKOG SUSTAVA
Primjer sustava (Vidi sliku 2)
Sustav kombiniranog rada sa sustavima VRVIII
[Rad]
Daljinski upravljač klima-uređaja pokreće i zaustavlja 
klima-uređaj i jedinicu Ventilatora s povratom topline.
Vi također možete izabrati brzinu ventilatora i način 
provjetravanja.
Pogledajte "3 POSTUPAK RADA".
U međuvremenu kada se jedinica Ventilatora s povratom 
topline koristi bez klima-uređaja, pomoću tipke za izbor načina 
rada izaberite "provjetravanje". (Pogledajte 2.4)

Primjer sustava (Vidi sliku 2)
Nezavisni sustav
[Rad]
Jedinica Ventilatora s povratom topline se može pokrenuti 
i zaustaviti koristeći daljinski upravljač.
Vi također možete izabrati brzinu ventilatora i način 
provjetravanja.
Pogledajte "3 POSTUPAK RADA".

NAPOMENA

• Ova jedinica ne može kontrolirati sobnu temperaturu. 
Ako je to potrebno, nemojte postaviti jedinicu Ventilatora 
s povratom topline samu nego postavite još jednu unutarnju 
jedinicu.

2.4 O SUSTAVU IZRAVNO SPOJENIH KANALA
Primjeri postavljanja
Sustav izravno spojenih kanala

NAPOMENA)
• Sustav mora raditi u sprezi s klima-uređajem.
• Nemojte spajati na izlaznu stranu nutarnje jedinice.

Nezavisan sustav kanala

Jedinica Ventilatora s povratom topline se ne može pustiti 
u rad nezavisno kada je putem kanala na Ventilator 
s povratom topline spojen klima-uređaj. Kada koristite 
jedinicu Ventilatora s povratom topline, podesite 
klima-uređaj na malu snagu ventilatora.

Daljinski upravljač za unutarnju jedinicu

• Svaki puta kada pritisnete tipku za izbor načina rada, prikaz 
načina rada će se mijenjati kao što prikazuje slijedeća slika.

1 Prikaz načina rada
Prikazuje se “Provjetravanje" (ventilation).

2 Tipka za odabir načina rada

(HC0007)

(HC0008)

1

2
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Primjer 1:
U slučaju daljinskog upravljača BRC1D527 ili 
ekvivalentnog.
Prikaz se mijenja kao što je prikazano dolje.

NAPOMENA) Trenutni način rada provjetravanja 
(ventilation) se može vidjeti i izabrati 
na daljinskom upravljaču.

• Kada se na zaslonu prikaže " " (vrijeme za čišćenje filtra 
za zrak), zatražite da serviser očisti filtre (pogledajte 
poglavlje "4 ODRŽAVANJE").

2.5 RAD SLOBODNOG NOĆNOG HLAĐENJA
<FUNKCIJA AUTOMATSKE ŠTEDNJE TOPLINE TIJEKOM 
NOĆI>
Noćno slobodno hlađenje je funkcija očuvanja energije koja radi 
noću kada je klima-uređaj isključen (OFF), a u jutru smanjuje 
intenzitet hlađenja kada se klima-uređaji uključe radi provjetra-
vanja prostorija s uredskom opremom koja diže sobnu 
temperaturu.
• Noćno slobodno hlađenje radi samo tijekom hlađenja kada je 

spojeno na VRV sustave.
• Noćno slobodno hlađenje je tvornički podešeno na "OFF" 

(isključeno); stoga tražite od svog lokalnog dobavljača da ga 
uključi ako ga namjeravate koristiti.

Grafikon rada

(a) Vanjska temperatura

(b) Unutarnja temperatura

(c) Zadana temperatura

(d) Radno stanje klima-uređaja

(e) Radno stanje potpunog izmjenjivača topline

■ OBJAŠNJENJE GRAFIKONA RADA NOĆNOG 
SLOBODNOG HLAĐENJA

Uređaj uspoređuje nutarnju i vanjsku temperaturu nakon 
prestanka rada klima-uređaja preko noći. Ako su zadovoljeni 
slijedeći uvjeti, počinje rad, a kada nutarnja temperatura 
dosegne postavke klima-uređaja, rad se zaustavlja.

<Uvjeti>
[1] unutarnja temperatura je viša od postavke klima-uređaja i
[2] vanjska temperatura je niža od nutarnje temperature.
Ako gornji uvjeti nisu zadovoljeni, vršiti će se ponovno 
vrednovanje svakih 60 minuta.

Kada klima-uređaj i jedinica Ventilatora s povratom 
topline nisu spojene kanalom

<Način rada>

VRV:
Način rada hlađenja
Ventilator s povratom topline:
Način rada s izmjenjivanjem topline

VRV:
Način rada s ventilatorom
Ventilator s povratom topline:
Način rada s izmjenjivanjem topline

VRV:
Zaustavljanje
Ventilator s povratom topline:
Način rada s izmjenjivanjem topline

Kada su klima-uređaj i jedinica Ventilatora s povratom 
topline spojeni kanalom

<Način rada>

VRV:
Način rada hlađenja
Ventilator s povratom topline:
Način rada s izmjenjivanjem topline

VRV:
Način rada s ventilatorom
Ventilator s povratom topline:
Način rada s izmjenjivanjem topline

A Vanjska temperatura okoliša (°C)

B Slijedeće jutro (vrijeme)

C Rad slobodnog noćnog hlađenja

OFF ONONON

OFF

OFFOFFOFF

40

30

20

22:00 24:00

(d
)

(e
)

(a)

(b) (c)

A

B

C
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3 POSTUPAK RADA

3.1 HLAĐENJE, GRIJANJE I SAMO RAD 
VENTILATORA (Vidi sliku 4)

[PRIPREMA]

• Da biste zaštitili uređaj uključite sklopku glavnog napajanja 
6 sati prije puštanja u rad.
Nemojte isključivati napajanje tijekom sezone hlađenja ili 
grijanja. To je zato da se zajamči mirno pokretanje.

Nekoliko puta pritisnite tipku izbornika načina rada 
('OPERATION MODE SELECTOR') i odaberite način 
rada ('OPERATION MODE') po Vašem izboru;

" " Način rada 'Hlađenje'

" " Način rada 'Grijanje'

" " Način rada 'Samo ventilator'

NAPOMENA

• " " (automatski rad) se može zadati samo za sustave koji 
istodobno rade u načinu hlađenja i grijanja.

" " se prikazuje na svim daljinskim upravljačima 
kada se koristi tip VRV sustav samo hlađenja, ali se mogu 

podesiti samo " " i " ".
• Izaberite način rada na daljinskom upravljaču na kojem se ne 

prikazuje " ".
Na daljinskom upravljaču na kojem se prikazuje gornji simbol 

ne mogu se izabrati stavke " " " " i " " (samo za 
sustave istodobnog hlađenja/grijanja).

Vidi točku 3.2 ako se prikazuje " ".

Pritisnite tipku za mod provjetravanja ako želite 
promijeniti način rada.
Svaki put kada se pritisne tipka prikaz ciklički prolazi 
kroz slijedeće izbore.

NAPOMENA

• Nije potrebno mijenjati način rada provjetravanja jer je taj 
način već podešen na "automatski mod".

Pritisnite tipku za brzinu ventilatora ako želite promijeniti 
njegovu brzinu.
Svaki put kada se pritisne tipka prikaz ciklički prolazi 
kroz slijedeće izbore.

L= Sporo, H= Brzo

Nakon izvršenog izbora, prikaz brzine ventilatora 
nestaje.
I redovito se prikazuje brzina ventilatora kombiniranog 
klima-uređaja.

NAPOMENA

• Nije potrebno mijenjati mod brzine ventilatora jer je instalater 
već podesio mod na "Sporo" (L) ili "Brzo" (H).

Pritisnite tipku “ON/OFF".
Pali se indikator rada i sustav počinje raditi.

Zaustavljanje sustava
Pritisnite još jedanput tipku “ON/OFF". Indikator rada će se 
ugasiti. Uređaj će se zaustaviti.

• Nakon postupka zaustavljanja, ventilator može nastaviti rad 
još minutu nakon toga.

• Ventilator može stati, ali to ne znači kvar.

NAPOMENA

• Nemojte isključivati napajanje odmah po prestanku rada 
jedinice. Pričekajte najmanje 5 minuta.
Ako ne pričekate može doći do curenja ili neispravnosti.

• Nemojte često u kratkom roku mijenjati operacije.
To može izazvati ne samo greške u radu nego i kvar na 
prekidačima ili relejima daljinskog upravljača.

• Tipke na daljinskom upravljaču nikada ne pritišćite tvrdim, 
šiljastim predmetom.
Daljinski upravljač se može oštetiti.

■ OBJAŠNJENJE NAČINA RADA

NAPOMENA

• Ova jedinica ne može kontrolirati sobnu temperaturu. Ako je 
to potrebno, nemojte postaviti jedinicu Ventilatora s 
povratom topline samu nego postavite još jednu unutarnju 
jedinicu.

Automatski način 
rada

Način rada 
s izmjenjivanjem 
topline

Način rada 
s obilaskom

1

2

3

L H

Mod 

hlađenja
Mod grijanja

Automatski 

mod
Automatski bira 

" " ili " ."

Mod ventilatora 

Radi samo u modu 
provjetravanja.
Jedinica obrađuje 
vanjski zrak 
koristeći element 
izmjenjivača 
topline, ali ne DX 
zavojnicu širenja.

Dok radi u modu provjetravanja, 
jedinica prilagođava vanjski zrak 
unutrašnjoj temperaturi i zatim ga 
dovodi u prostoriju.

4
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■ OBJAŠNJENJE NAČINA RADA 
PROVJETRAVANJA

NAPOMENA

Automatski mod : U kombinaciji s klima-uređajem 
VRVIII-sustava
Jedinica vrši automatsko prebacivanje 
između " " i " " na osnovi 
informacija od klima-uređaja VRV 
sustava (grijanje, hlađenje, ventilator 
i zadana temperatura) i informacije od 
jedinice Ventilatora s povratom topline 
(nutarnja i vanjska temperatura).
Nezavisni sustav
Jedinica vrši automatsko prebacivanje 
između " " i " " kada je u kombi-
naciji s klima-uređajem (Ne Daikin 
proizvodnje) i samo na osnovi informa-
cija od jedinice Ventilatora s povratom 
topline (nutarnja i vanjska temperatura) 
kada Ventilator s povratom topline radi 
samostalno.

Mod potpune izmjene topline : Vanjski zrak prolazi kroz 
element za izmjenjivanje 
topline i zrak izmjenjene 
topline se šalje u prostoriju.

Način rada s obilaskom : U tom modu zrak ne prolazi 
kroz element za izmjenjivanje 
topline nego se takav kakav 
jest šalje u prostoriju.

■ OBJAŠNJENJE NAČINA RADA GRIJANJA
Način rada odleđivanja

• U toku rada grijanja, može se pojačati smrzavanje 
izmjenjivača topline vanjske jedinice. 
Sposobnost grijanja se umanjuje i sustav prelazi u način 
rada odmrzavanja.

• Zaslon daljinskog upravljača pokazuje " " sve dok ne 
počne puhanje toplog zraka.

• Vraća se na grijanje nakon 6 do 8 minuta (najdulje 10).
• Tijekom odleđivanja, ventilatori uređaja nastavljaju rad 

(tvornička postavka).
Svrha toga je održavanje stupnja provjetravanja i vlaženja.

• Ako postoji bojazan od strujanja hladnog zraka iz ispusne 
rešetke treba razmotriti promjenu rasporeda u prostoriji.

• Ventilator se može zaustaviti daljinskim upravljačem.
Međutim, molimo nemojte zaustavljati ventilator u slučaju 
kada susjedne prostorije mogu uzrokovati zagađenje 
onečišćenim zrakom ili neugodnim mirisima, 
npr. u bolničkim sobama, zahodima, itd.
Obratite se svom lokalnom dobavljaču za pojedinosti.

Vruće pokretanje

• Zaslon daljinskog upravljača pokazuje " " sve dok 
ne počne puhanje toplog zraka, tj. na početku grijanja.

3.2 PODEŠAVANJE GLAVNOG DALJINSKOG 
UPRAVLJAČA (Vidi sliku 5)

• Kada je sustav postavljen kako je prikazano dolje, potrebno 
je odrediti da jedan od daljinskih upravljača bude glavni 
(MAIN).

• Samo glavni (MAIN) daljinski upravljač može odabrati 
hlađenje, grijanje ili automatski rad (ovo posljednje samo na 
sustavima istodobnog hlađenja/grijanja).

• Na zaslonima podređenih (SUB) daljinskih upravljača 
prikazuje se " " (upravljano izmjenjivanje) i oni 
automatski slijede način rada koji određuje glavni (MAIN) 
daljinski upravljač.

Međutim, moguće je prebaciti na program isušivanja putem 
podređenih (SUB) daljinskih upravljača ako je sustav na 
hlađenju podešenom glavnim (MAIN) daljinskim upravljačem.

(Biranje rada sustava hlađenje/grijanje)
Kada je više unutarnjih jedinica ili ova jedinica spojeno na jednu 
vanjsku jedinicu.

(Sustavi istodobnog hlađenja/grijanja)
Ako je više unutarnjih jedinica ili mnogo ovih jedinica spojeno na 
vanjsku jedinicu putem BS jedinice.

1 Unutarnja jedinica

2 Ventilator s povratom topline -sa DX zavojnicom-

3 Jedan od tih daljinskih upravljača se može postaviti za 
glavni (MAIN) upravljač.

1 BS jedinica:
To je jedinica koja bira hlađenje i grijanje.

2 Ventilator s povratom topline -sa DX zavojnicom-

3 Unutarnja jedinica

4 Jedan od tih daljinskih upravljača se može postaviti za 
glavni (MAIN) upravljač.

1 2

3 3 3

1 1

2

3

4 4 4
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KAKO ODREDITI GLAVNI (MAIN) DALJINSKI UPRAVLJAČ

Držite pritisnutu tipku za odabir načina rada na sadaš-
njem glavnom (MAIN) daljinskom upravljaču 4 sekunde.
Na zaslonima svih podređenih (SUB) daljinskih 
upravljača spojenih na istu vanjsku jedinicu ili BS 
jedinicu trepće " " (upravljano izmjenjivanje).

• " " trepće kada se najprije uključi napajanje.

• Način rada provjetravanja se može promijeniti bez obzira 
na postavku glavi/podređeni (MAIN ili SUB).

NAPOMENA

• Ova jedinica ne može upravljati sobnom temperaturom. 
Ako je jedinica spojena na isti sustav s ostalim unutarnjim 
jedinicama, podesite glavni (MAIN) daljinski upravljač 
na ostalim unutarnjim jedinicama.

Pritisnite tipku za odabir načina rada na daljinskom 
upravljaču kojeg želite odrediti za glavni daljinski 
upravljač. Time je određivanje dovršeno. Taj daljinski 
upravljač je određen da bude glavni (MAIN) daljinski 
upravljač i " " (upravljano izmjenjivanje) 
nestaje sa zaslona.
Zasloni drugih daljinskih upravljača pokazuju 
" " (upravljano izmjenjivanje).

Pritisnite tipku za odabir načina rada na glavnom 
daljinskom upravljaču (tj. daljinskom upravljaču koji ne 
pokazuje " ") da biste prolazili kroz načine 
rada. Na zaslonu će se smjenjivati " " – " " (samo 
za sustave istodobnog hlađenja/grijanja) – " " – " ".
Zasloni na podređenim (SUB) daljinskim upravljačima 
će se također automatski mijenjati.

■ DETALJI I AKTIVNOSTI U RADU

• Podešavanje glavnog (MAIN) daljinskog upravljača (bez 
prikaza " ") na način rada hlađenje/grijanje prisilit 
će podređene (SUB) daljinske upravljače (s prikazom 
" ") da slijede način rada glavnog (MAIN) 
daljinskog upravljača.
Međutim, moguće je izabrati način rada ventilatora.

• Podešavanje glavnog (MAIN) daljinskog upravljača (bez 
prikaza " ") na način rada ventilatora onemogućit 
će na podređenim (SUB) daljinskim upravljačima 
(s prikazom " ") sve druge postavke osim 
ventilatora.

3.3 POKRETANJE I ZAUSTAVLJANJE SUSTAVA 
POMOĆU VREMENSKOG PROGRAMATORA

3.3.1 KAKO PROGRAMIRATI I PODESITI VREMENSKI 
PROGRAMATOR S DALJINSKIM UPRAVLJAČEM 
BRC1D527 (Vidi sliku 6)

• Upravljač je opremljen vremenskim programatorom koji 
omogućava korisniku automatizaciju rada uređaja; za 
korištenje vremenskog programatora, potrebno je namjestiti 
sat i dan u tjednu.

• Za podešavanje sata pogledajte u priručnik za rad za 
daljinski upravljač.

Pomaknite se na ponedjeljak, pritiskom tipke " ".
Pojavljuje se oznaka " ", tada " " trepće a jedna od 
oznaka " ", jedna od oznaka 
" " može biti prikazana ali druga polja 
ostaju prazna, pokazujući da nema postupaka 
programiranih za ponedjeljak.
Uđite u mod programiranja držeći tipku " " 5 sekundi, 
oznaka " " će sada također bljeskati.
Pritisnite tipku " " da biste aktivirali prvi programirani 
postupak. 
Oznaka " " koja trepće pokazuje da je prvi programski 
postupak za ponedjeljak programiran; Prikaz podešene 
temperature i sata trepću.
Unesite vrijeme kada postupak treba početi tipkama 
" " i " " (min. pomak = 10 minuta).

Pritisnite tipku " " da biste prikazali slijedeći progra-
mirani postupak. Ako je drugi postupak programiran za 
utorak, " " će treptati i pojavit će se " ". 
Pod pretpostavkom da je za utorak programirano 
5 postupaka, biti će potrebno pritisnuti tipku 5 puta, 
kako bi se prikazali svi programirani postupci.
Unesite vrijeme kada postupak treba završiti tipkama 
" " i " " (min. pomak = 10 minuta).

Pritisnite tipku " ". "Prikazuje se ikona " ".
Ta ikona znači da će se jedinica zaustaviti u zadano 
vrijeme.
Kada su u programatoru vremena uneseni svi postupci 
za ponedjeljak, morate potvrditi programirane postupke.
Pazite da je odabran posljednji postupak kojeg želite 
zadržati (postupci u vremenskom programatoru s višim 
brojem biti će obrisani). 

Sada morate odabrati između 2 opcije:

1. POTVRDI I KOPIRAJ U SLIJEDEĆI DAN
Programirani postupak u vremenskom programatoru 
za današnji dan vrijediti će i za slijedeći dan. primijenite 
funkciju "potvrdi posljednji postupak i kopiraj postupke 
u slijedeći dan" istodobnim pritiskanjem tipaka " " i 
" " 5 sekundi. "POKAZIVAČ DANA U TJEDNU" 
će se promijeniti treptanjem sa " " na " ".

2. SAMO POTVRDI
Programirani postupak u vremenskom programatoru 
za današnji dan vrijediti će samo za odabrani dan. 
primijenite funkciju "potvrdi posljednji postupak i idi 
na slijedeći dan" pritiskanjem tipke " " 5 sekundi.
Programski mod se napušta i, ovisno o odabiru koji 
ste načinili, programirani postupci su spremljeni za 
ponedjeljak (možda i za utorak).

1

2

3

1

2

3

4

5

6

7

8

9
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PROGRAMIRANJE OSTALIH DANA U TJEDNU
Programiranje ostalih dana u tjednu identično je programiranju 

prvog dana u tjednu. "Oznaka " " koja trepće pokazuje 

odabrani dan, oznake " " i " " su mirne ako su kopirani 
postupci za ponedjeljak i utorak, ako postupci za ponedjeljak 

i utorak nisu kopirani prikazana je samo oznaka " ".

NAPOMENA) Programator vremena neće:
• upravljati brzinom ventilatora,
• upravljati smjerom strujanja zraka,
• upravljati načinom provjetravanja,
• upravljati brzinom ventilatora,
• mijenjati način rada za programiranu postavku.

Gore navedeni parametri se mogu podesiti ručno, bez ometanja 
vremenskog programatora.

3.4 OPTIMALAN RAD
Obratite pažnju na slijedeće mjere opreza kako biste osigurali 
da sustav pravilno radi.

• Kada se na zaslonu prikaže " " (vrijeme za čišćenje 
filtra za zrak), neka serviser očisti filtre (vidi odlomak 
"4 ODRŽAVANJE").

• Nemojte puštati u rad Ventilator s povratom topline 
u obilaznom modu kada je zrak prostorije zimi pod 
grijanjem ili kada je vanjska temperatura 30°C ili više.
To može uzrokovati kondenzaciju na glavnoj jedinici ili na 
ispusnoj rešetci, ili oko otvora za dovod zraka.

• Držite unutarnju jedinicu i daljinski upravljač najmanje 
1 metar od televizora, stereo uređaja, radija i slične 
opreme.
To može uzrokovati smetnje u TV slici ili šum.

• Isključite glavno napajanje prekidačem kada uređaj 
ne koristite u dužim vremenskim razdobljima. Kada je 
glavna sklopka uključena potrošak energije je isti iako 
sustav ne radi.
Za uštedu energije isključite glavno napajanje sklopkom. 
Kada ponovo koristite sustav, za nesmetani rad uključite 
sklopku glavnog napajanja 6 sati prije puštanja uređaja 
u rad.

• Koristite vodu iz gradskog vodovoda ili čistu vodu 
i poduzmite mjere protiv stvaranja kondenzata. 
(samo serija VKM-GBMV1)

• Vijek ovlaživača se skraćuje kada je voda napajanja 
tvrda voda. (samo serija VKM-GBMV1)
Upotrijebite omekšivač vode.

• Nemojte postavljati daljinski upravljač na mjesto gdje je 
unutarnja temperatura izvan raspona od 0-35°C, a vlaga 
izvan raspona RH 40-80%.
To može prouzročiti kvarove.

• Nemojte postavljati daljinski upravljač gdje bi na njega 
moglo padati izravno sunčevo svjetlo.
To može izblijediti boju ili izobličiti uređaj.

NAPOMENA

• Kada se pokvari elektroventil, daljinski upravljač ne prikazuje 
nikakav kod greške.
Korištenje u tom stanju dovest će do nedovoljnog vlaženja 
i povećati potrošnju vode iz vodovoda.
Elektroventil treba provjeriti na početku sezone grijanja. 
(samo serija VKM-GBMV1)

4 ODRŽAVANJE
(samo za stručnog servisera)

SAMO STRUČNO SERVISNO OSOBLJE SMIJE OBAVITI 
ODRŽAVANJE
NEMOJTE SAMI VRŠITI PROVJERE OTVARANJEM 
UREĐAJA.
• Obavljanje radova na visini može dovesti do nezgoda. 

Obratite se svom lokalnom dobavljaču za održavanje 
jedinice.

4.1 KADA OBAVITI ODRŽAVANJE FILTRA ZA ZRAK

Očistite filtar za zrak kada se na zaslonu pokaže " " 
(VRIJEME ZA ČIŠĆENJE FILTRA ZA ZRAK).

Prikazat će se vrijeme trajanja postupka.

NAJMANJE JEDNOM GODIŠNJE (ZA OPĆU UPORABU U 
UREDU)
(ČISTITE FILTAR ZA ZRAK I ČEŠĆE AKO JE POTREBNO.)
• Tražite od vašeg lokalnog dobavljača da očisti filtar za zrak.

• Povećajte učestalost čišćenja ako je jedinica postavljena 
u prostoriji sa izrazito zagađenim zrakom.

* Posavjetujte se sa svojim dobavljačem ako želite 
promijeniti postavku vremena pojavljivanja znaka filtra.

OPREZ

• Uvijek koristite filtar za zrak.
Ako se ne upotrijebi filtar za zrak, elementi izmjenjivanja 
topline će se začepiti, što može uzrokovati loš rad, a kasnije 
i kvar.

KADA ČISTITI ELEMENT IZMJENJIVAČA TOPLINE

NAJMANJE JEDNOM SVAKE DVIJE GODINE
(ZA OPĆU UPORABU U UREDU)
(ČISTITE ELEMENT I ČEŠĆE AKO JE POTREBNO.)

Za daljinske upravljače koji prikazuju znak za filtar, 
uključite napajanje nakon održavanja, i pritisnite tipku 
poništavanja (reset) znaka za čišćenje filtra.
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4.2 SEZONSKO ODRŽAVANJE
<SAMO SERIJE VKM-GBMV1>

4.2.1 NA POČETKU SEZONE
• Obratite se svom dobavljaču za pregled na početku i na kraju 

sezone ovlaživanja.

Za dobavljače i zastupnike

4.3 PREGLED MOTORA VENTILATORA

NAPOMENA

• Kada se ventilator pokvari, daljinski upravljač prikazuje kod 
greške.
Korištenje u tom stanju dovest će do nedovoljnog 
provjetravanja.
Dovod zraka i ispušne ventilatore treba provjeravati 
jedanputa mjesečno ili svaka dva mjeseca.
Jednostavnu provjeru možete izvršiti na slijedeći način.
Da biste provjerili strujanje zraka, iznad dovodne i ispušne 
rešetke držite štap koji na svom kraju ima zavezanu neku 
laganu nit ili vrpcu.

4.4 ZAMJENA ULOŠKA OVLAŽIVAČA
<SAMO SERIJE VKM-GBMV1>

• Uložak ovlaživača treba redovito mijenjati.
Uložak ovlaživača treba općenito mijenjati jedanputa svake 
tri godine kada se dovodi mekana voda, ali vanjski čimbenici 
(ako je voda tvrda, itd.) kao i radni uvjeti (24-satni rad 
klima-uređaja, itd.) mogu skratiti njegov produktivni vijek.

• Obratite se svom lokalnom dobavljaču ako imate nekih 
pitanja.

5 UKLANJANJE SMETNJI

5.1 SLIJEDEĆE SITUACIJE NISU NEISPRAVNOSTI

• Uređaj ne počinje s radom.
<Simptom>

Ako se na daljinskom upravljaču prikazuje " " 
(pod centraliziranim upravljanjem), a pritiskanje tipke ON/
OFF uzrokuje treperenje zaslona nekoliko sekundi.

<Uzrok>
To pokazuje da središnji uređaj upravlja jedinicom.
Zaslon koji trepće označava da se ne može upotrebljavati 
daljinsko upravljanje.

<Simptom>
Ventilatori se vrte nakon 1 minute kada se pritisne tipka ON/
OFF.

<Uzrok>
To ukazuje da se postupak priprema.
Pričekajte 1 minutu.

• Rad se ponekad zaustavlja.
<Simptom>

Na daljinskom upravljaču se prikazuje "U5" i rad prestaje ali 
zatim nakon nekoliko minuta ponovo počinje.

<Uzrok>
To je zbog toga što daljinski upravljač prima signale i 
od drugih električnih uređaja a ne samo od Ventilatora 
s povratom topline, a to sprječava komunikaciju između 
jedinica, uzrokujući njihovo povremeno zaustavljanje.
Rad se automatski uspostavlja kada nestanu smetnje.

• Na daljinskom upravljaču se prikazuje "88".
<Simptom>

To se javlja neposredno nakon uključivanja napajanja, 
i nestaje nakon nekoliko sekunda.

<Uzrok>
To ukazuje da jedinica provjerava je li daljinski upravljač 
normalan ili nije.
To se prikazuje samo privremeno.

Pregledani 
dio

Sadržaj održavanja Poteškoće 
ako se ne 
održava

Stavke za 
pregled

Rješenje

Sito 
(mrežica 80)

Provjera 
začepljenosti

Očistiti ako je 
začepljeno.

Nedovoljno 
vlaženje.

Provjera je li 
O-prsten 
napuknut

Zamijenite 
ako je 
ispucan.

Curenje.

Spremnik 
vode za 
napajanje

Provjeriti rad 
sklopke s 
plovkom

Očistiti ako 
ne radi 
ispravno 
uslijed 
naslaga.

Nedovoljno 
vlaženje.
Prelijevanje 
spremnika.

Provjeriti ima 
li nečistoće

Očistiti ako je 
jako prljavo.

Slaba snaga 
ventilatora.
Manji 
kapacitet 
ovlaživanja.

Elektro-
magnetski 
ventil

Provjera 
zatvaranja i 
otvaranja.
Provjera na 
isti način kao 
kod provjere 
rada sklopke 
s plovkom. 

Zamijeniti 
ako ne radi.

Nedovoljno 
vlaženje.
Prelijevanje 
spremnika. 
(Veća 
potrošnja 
vode iz 
vodovoda)
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5.2 AKO NASTANE JEDAN OD SLIJEDEĆIH 
KVAROVA, PODUZMITE DONJE MJERE I 
OBRATITE SE VAŠEM LOKALNOM 
DOBAVLJAČU

Sustav mora popravljati stručna osoba.
NEMOJTE SAMI VRŠITI PROVJERE iI POPRAVKE UNUTAR 
UREĐAJA.

UPOZORENJE

Kada kod Ventilatora s povratom topline dođe do 
neuobičajenih pojava (miris paljevine itd.), prekinite 
napajanje i obratite se svom dobavljaču.
Nastavak rada u takvim uvjetima može za posljedicu imati kvar, 
udare struje i požar.

• Ako sustav uopće ne radi.
a. Provjerite je li nestalo struje.

Mjere: Nakon što struja dođe ponovo pokrenite rad.

b. Provjerite je li pregorio osigurač.
Mjere: Isključite električno napajanje.

c. Provjerite je li se aktivirala zaštitna sklopka.
Mjere: Uključite električno napajanje dok je strujna 

zaštitna sklopka u položaju "isključeno".
Nemojte uključiti napajanje dok je strujna zaštitna 
sklopka u uključenom položaju preklapanja.
(Obratite se svom lokalnom dobavljaču.)

• Ako se sigurnosna naprava kao osigurač, ili strujna 
zaštitna sklopka često aktiviraju, ili ako ON/OFF 
sklopka ne radi pravilno.
Mjere: Nemojte uključivati napajanje.

• Tipke daljinskog upravljača ne rade dobro.
Mjere: Sklopkom isključite glavno napajanje.

• Ako se prikazuje " " (PREGLED), "UREĐAJ Br.", a 
indikator RADA trepće i pojavljuje se "KÔD GREŠKE".

Mjere: Obavijestite svog dobavljača i navedite mu naziv 
modela i koji kod kvara se pojavljuje.

• Postoje druge neispravnosti.
Mjere: Zaustavite uređaj.

Popis kodova grešaka daljinskog upravljača za sustav 
Ventilatora s povratom topline

 :U slučaju da se kôd greške prikaže bijelim slovima na 
crnoj pozadini, a uređaj dalje radi.
Međutim, svakako ga dajte pregledati i popraviti što je 
prije moguće.
Ako se prikažu drugačiji kodovi grešaka od gore 
navedenih, postoji mogućnost da se dani problem 
javlja u kombinaciji klima-uređaja i vanjske jedinice. 
Pojedinosti pogledajte u priručnicima za rad priložnim 
uz klima-uređaje ili vanjske jedinice.

1 Prekidač napajanja kruga (strujna zaštitna sklopka – 
FID)

2 Jezičac

3 Položaj preklapanja

1 Indikator RADA

2 Prikaz za PREGLED

3 KÔD GREŠKE

4 BR. UNUTARNJE JEDINICE na kojoj se javila greška

ON

OFF
1

2

3

1

2 3 4

Indikator 
rada

Indikator 
pregleda

Broj 
jedinice

Kôd 
neisprav-

nosti
Opis

Svijetli Ugašen Trepće 64
Greška na termistoru za 
nutarnji zrak

Svijetli Ugašen Trepće 65
Greška na termistoru za 
vanjski zrak

Svijetli Ugašen Trepće 6A Greška na prigušivaču

Trepće Trepće Trepće 6A
Greška na prigušivaču + 
termistoru

Trepće Trepće Trepće A1 Greška tiskane pločice

Svijetli Ugašen Trepće A1 Greška tiskane pločice

Trepće Trepće Trepće A6 Blokiran rotor

Trepće Trepće Trepće A8 Napon napajanja neispravan

Trepće Trepće Trepće A9
Greška pogona električnog 
ekspanzionog ventila

Trepće Trepće Trepće C1
Greška komunikacije 
ventilatora

Trepće Trepće Trepće C4
Greška termistora cjevovoda 
tekućine (loš spoj, prekid, 
kratki spoj, kvar)

Trepće Trepće Trepće C5
Greška termistora cjevovoda 
plina (loš spoj, prekid, kratki 
spoj, kvar)

Trepće Trepće Trepće C9
Greška termistora zavojnice 
usisnog zraka (loš spoj, 
prekid, kratki spoj, kvar)

Trepće Trepće Trepće U3 Nije izvršen probni rad

Trepće Trepće Trepće CA
Neispravan termistor 
vanjskog zraka (zavojnica 
vanjskog zraka)

Trepće Trepće Trepće U5
Greška u prijenosu između 
uređaja i daljinskog 
upravljača

Ugašen Trepće Ugašen U5
Greška postavki daljinskog 
upravljača

Ugašen Trepće Ugašen U8
Greška u prijenosu između 
glavnog i podređenog 
daljinskog upravljača

Ugašen Trepće Trepće UA
Nepravilna kombinacija 
unutarnje jedinice i 
daljinskog upravljača

Svijetli Trepće Svijetli UC
Adresa središnjeg 
upravljanja se preklapa

Trepće Trepće Trepće UE
Greška u prijenosu između 
uređaja i upravljača za 
središnje upravljanje
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5.3 AKO SUSTAV NE RADI ISPRAVNO OSIM GORE 
NAVEDENOG SLUČAJA I NIJE PRISUTNA 
NIJEDNA OD GORE NAVEDENIH 
NEISPRAVNOSTI, OBRATITE SE LOKALNOM 
DOBAVLJAČU I ZATRAŽITE DA KVALIFICIRANI 
STRUČNJAK ISPITA SUSTAV U SKLADU SA 
SLIJEDEĆIM POSTUPCIMA

Slijedeće neispravnosti mora provjeriti kvalificirani 
serviser. Nemojte sami provjeravati.

• Ako sustav uopće ne radi.
a. Provjerite je li nestalo struje.

Nakon što struja dođe ponovo pokrenite rad.
b. Provjerite je li pregorio osigurač.

Zamijenite osigurač.
c. Provjerite je li se aktivirala zaštitna sklopka.

Obratite se svom lokalnom dobavljaču.
d. Ima li ikakvih poteškoća s napajanjem ili ožičenjem?

Provjerite napajanje i ožičenje.
e. Ima li ikakvih poteškoća s jedinicom ventilatora?

Pregledajte ventilator i njegov motor.

• Količina zraka koji izlazi je mala a zvuk koji se javlja kod 
ispuštanja je jak.
a. Provjerite da li su začepljeni filtar za zrak i element izmjen-

jivača topline. (Provjerite i SA i RA filtar za zrak. Provjerite
obje strane elementa.)
Očistite filtar za zrak i element izmjenjivača topline.

• Količina zraka koji izlazi je velika a zvuka nema.
a. Provjerite jesu li postavljeni filtar za zrak i element za

izmjenjivanje topline.
Ugradite filtar za zrak i element izmjenjivača topline.

• Suši obično zimi. <samo serija VKM-GBMV1>
a. Je li otvoren servisni ventil dovoda vode?

Otvorite servisni ventil dovoda vode.
b. Jeste li previše smanjili postavku na regulatoru vlage 

(lokalna nabava)?
Ispravite postavku.

• Vlaži vrlo malo ili uopće ne vlaži. <samo serija 
VKM-GBMV1>
a. Ima li vode u spremniku za snabdijevanje?
b. Dolazi li voda?

Pregledajte cijevi za dovod vode i snabdijevanje vodom.
c. Je li sito začepljeno?

Očistite sito.
d. Je li pokvaren elektroventil (tj. ne otvara se)?

Zamijenite elektroventil.
e. Je li uložak ovlaživača potrgan?

Zamijenite.
f. Je li otpor vode u ulošku ovlaživača pao?

Zamijenite uložak ovlaživača.
g. Jesu li u kvaru upravljački krugovi?

Zamijenite tiskanu pločicu i ostale električne dijelove.
h. Je li sklopka s plovkom pokvarena?

Zamijenite sklopku s plovkom.
i. Je li tlak dovoda vode dovoljan?

Popravite tako da tlak bude dovoljan.
j. Ima li stranih tijela u spremniku za snabdijevanje vodom?

Očistite spremnik za snabdijevanje vodom.

6 SERVIS I JAMSTVO NAKON PRODAJE

6.1 SERVIS NAKON PRODAJE

UPOZORENJE

• Nemojte raditi preinake na uređaju.
To može dovesti do električnog udara ili požara.

• Nemojte rastavljati ili popravljati uređaj.
To može dovesti do električnog udara ili požara.
Obratite se svom lokalnom dobavljaču.

• Ako rashladna tekućina istječe, uklonite otvoreni 
plamen.
Rashladno sredstvo koje se upotrebljava je sigurno.
Iako nije uobičajeno da rashladno sredstvo curi, ako dođe do 
propuštanja plinovitog rashladnog sredstva u prostoriju i ono 
dođe u dodir s izvorom plamena kao što je kalorifer ili 
štednjak, može doći do stvaranja otrovnog plina.
Nakon što se otkloni uzrok procurivanja rashladnog 
sredstva, neka serviser, prije puštanja u rad, provjeri je li 
popravak obavljen pravilno.

• Ne pokušavajte sami popraviti, premjestiti, preinačiti ili 
ponovo postaviti klima uređaj.
Nepotpuno postavljanje može dovesti do procurivanja vode, 
udara struje ili požara.
Obratite se svom lokalnom dobavljaču.

■ AKO SE ZA POPRAVAK OBRAĆATE LOKALNOM 
DOBAVLJAČU, SERVISERU TREBATE REĆI 
SLIJEDEĆE PODATKE:
• Datum dopreme i datum postavljanja: 
• Kvar: 
Obavijestite servisno osoblje o pojedinostima greške.
(Kôd greške koji se prikaže na daljinskom upravljaču.)
• Ime adresa i broj telefona

■ POPRAVCI PO ISTEKU JAMSTVENOG ROKA
Obratite se svom lokalnom dobavljaču. Ako je potreban 
popravak, dostupna je usluga uz naplatu.

■ MINIMALNI ROK DOSTUPNOSTI VAŽNIH 
DIJELOVA
Čak i nakon prestanka proizvodnje određenog tipa klima 
uređaja, mi na zalihi držimo važne dijelove još najmanje 
6 godina.
Važni dijelovi su oni koji su nužni za rad klima uređaja.

■ PREPORUKE ZA ODRŽAVANJE I PREGLEDE
Budući da se nakon nekoliko godina upotrebe nakupi 
prašina, performanse će donekle oslabiti.
Rastavljanje i čišćenje iznutra zahtijevaju tehničku struč-
nost, stoga preporučujemo sklapanje ugovora o održavanju 
i tehničkom pregledu (uz naplatu) neovisno od normalnog 
održavanja.

■ PREPORČENI CIKLUSI PREGLEDA I 
ODRŽAVANJA
[Napomena: Ciklus održavanja se ne podudara 
s jamstvenim rokom.]
Tablica 1 pretpostavlja slijedeće uvjete korištenja.
• Normalna upotreba bez čestog pokretanja i zaustavljanje 

uređaja.
(Premda to ovisi o modelu, ne preporučujemo pokretanje i 
zaustavljanje uređaja češće od 6 puta u satu za normalnu 
uporabu.)

• Predviđeno je da uređaj radi 10 sati dnevno, 2.500 sati 
godišnje.
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• Tablica 1 - Popis ciklusa pregleda i održavanja

*1:
• Jednostavnu provjeru možete izvršiti na slijedeći način.

Da biste provjerili strujanje zraka, iznad dovodne i ispušne 
rešetke držite štap koji na svom kraju ima zavezanu neku 
laganu nit ili vrpcu.

*2:
• Kada se pokvari elektroventil, daljinski upravljač ne prikazuje 

nikakav kod greške.
Korištenje u tom stanju dovest će do nedovoljnog vlaženja 
i povećati potrošnju vode iz vodovoda.
Elektroventil treba provjeriti na početku sezone grijanja.

Napomena 1
Ova tablica prikazuje glavne dijelove.
Za pojedinosti pogledajte ugovore o održavanju i pregledima.
Napomena 2
Ovaj ciklus održavanja prikazuje preporučena razdoblja do 
potrebnih radova na održavanju, kako bi se zajamčilo što je 
moguće dulji radni vijek proizvoda.
Koristite odgovarajući oblik održavanja (održavanje iz 
proračuna i naknade za pregled, itd.).
Ovisno o sadržaju ugovora o održavanju i provjeri, ciklusi 
provjere i održavanja mogu biti i kraći od navedenih.

Skraćivanje ciklusa održavanja i ciklusa zamjene treba 
razmotriti u slijedećim situacijama.

• Kod uporabe u vrućim, vlažnim mjestima ili mjestima gdje 
temperatura i vlaga izrazito fluktuiraju.

• Kod uporabe na mjestima velikog odstupanja električnog 
napajanja (napon, frekvencija, izobličenja, itd.).
(Ne može se upotrebljavati ako je izvan dopuštenog 
opsega.)

• Kad je uređaj postavljen na mjestu gdje su česti udarci 
i vibracije.

• Kod uporabe na lošim mjestima gdje su u zraku prisutni 
prašina, sol, štetni plinovi, uljne maglice poput sumporne 
kiseline i hidrogen sulfida.

• Kod uporabe na mjestima gdje je pokretanje i zaustavljanje 
uređaja često ili rad dugotrajan. (Primjer: 24 satno 
kondicioniranje zraka)

• Ako je voda iz vodovoda tvrda vijek ovlaživača će biti kraći.

■ PREPORUČENI CIKLUS ZAMJENE POTROŠNIH 
DIJELOVA

[Ciklus održavanja se ne podudara s jamstvenim rokom.]

• Tablica 2 - Popis ciklusa zamjena

Napomena 1
Ova tablica prikazuje glavne dijelove.
Za pojedinosti pogledajte ugovore o održavanju i pregledima.
Napomena 2
Ovaj ciklus održavanja prikazuje preporučena razdoblja do 
potrebnih radova na održavanju, kako bi se zajamčilo što je 
moguće dulji radni vijek proizvoda.
Koristite odgovarajući oblik održavanja (održavanje iz 
proračuna i naknade za pregled, itd.).
Napomena 3
Rok trajanja uloška ovlaživača je oko 3 godine (4.000 sati), 
u uvjetima tvrdoće vode: 150 mg/l.
(Rok trajanja uloška ovlaživača je oko 1 godine (1.500 sati), 
u uvjetima vode tvrdoće: 400 mg/l.)
Godišnji sati rada: 10 sati / dan x 26 dana / 
mjesec x 5 mjeseci = 1.300 sati

Obratite se svom lokalnom dobavljaču za pojedinosti.
Napomena: Oštećenja nastala zbog rastavljanja i čišćenja 
unutrašnjosti uređaja od strane osobe koja nije ovlašteni 
stručnjak neće biti obuhvaćena jamstvom.

■ PRESELJENJE I ODBACIVANJE UREĐAJA

• Obratite se svom lokalnom dobavljaču u vezi uklanjanja i 
ponovnog instaliranja izmjenjivača topline potpune entalpije 
od preseljenja jer to zahtijeva tehničku stručnost.

• Ovaj uređaj u rashladnom sredstvu sadrži klorfluor ugljik. 
Kod zbrinjavanja, premještanja i održavanja uređaja, 
sakupite rashladno sredstvo u skladu s lokalnim propisima 
o sprječavanju globalnog zagađenja okoliša.
Za pojedinosti se obratite svom lokalnom dobavljaču.

■ KOGA ZVATI
Za servis nakon prodaje, itd. obratite se svom dobavljaču.

■ TRAJANJE JAMSTVA

Trajanje jamstva: Jednu godinu od dana postavljanja.
• Ako su u jamstvenom roku potrebni popravci klima 

uređaja, obratite se svom lokalnom dobavljaču.

Naziv glavnog dijela
Ciklus 
pregleda

Ciklus održavanja 
[zamjene i/ili 
popravci]

Elektromotor (ventilator, 
prigušivač, itd.)

1-2 mjeseca 
preporučljivo 
*1

20.000 sati

Tiskane pločice

1 godina

25.000 sati

Elementi izmjenjivača 
topline

10 godina

Izmjenjivač topline 5 godina

Osjetnik (termistor) 5 godina

Daljinski upravljač 
i preklopnici

25.000 sati

Plitica za kondenzat 8 godina

Ekspanzioni ventil 1 godina *2 20.000 sati

Elektromagnetski ventil 1 godina 20.000 sati

Naziv glavnog dijela
Ciklus 
pregleda

Ciklus zamjene

Filtar za zrak
1 godina

3 godine

Visoko učinkoviti filtar 
(opcijski pribor)

1 godina

Element izmjenjivača 
topline

2 godine 10 godina

Uložak ovlaživača 1 godina
3 godine 
(Napomena 3)
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